Suratulqasas 28 The Account YA paanddl 3 g
NN NN Z NN

NN NN AN NN ENFENF RN NN NN NS NN N N N AN N N NP AN AN NN NN AN

SURATULQASAS (28)

The Suratulgasas is subsidiary and complementary to the preceding surah and carries its
theme forward, illustrating it by the story of Moses from the third verse to the forty-sixth
verse after affirming, in the second verse, that what follow are the verses of the Quraan
__Allah's book being revealed to the Messenger. The entire narrative has, ostensibly,
been addressed to the Messenger but, in reality, it is for the consumption of the arrogant
and defiant leaders of the Makkan polytheists who, like Pharaoh's followers, had
exceeded all the proper bounds in rejecting him and persecuting the believers. Further,
the narrative puts to rights the inartistic and inaccurate account given by the present
mutilated Torah about Moses. The fortieth verse shows the outcome of Pharaoh's
arrogance and defiance. The Makkan polytheists must have read in it the result of their
own hubris. The believers, being persecuted, must have been consoled by it. The forty-
third verse reminds the Jews that the Torah had been granted to Moses as the guidance
and mercy, but the children of Israel had failed to appreciate it. The verses, from the
forty-fourth to the forty-sixth, justify the Messenger's claim to his revelation being from
Allah as he could not have recited this narrative so well, so correctly, and so wisely [}
without His help. It was then, and it is even now, a standing challenge to all to refute it. [
But the fact is that this narrative is the only true, authentic, and authoritative account of
Moses and it goes to substantiate his claim to total accuracy.
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The Surah, then, from the forty-seventh verse proceeds to criticize the Makkan
polytheists' conduct up to the fifty-first verse and then, praises the conduct of such
people of the Book as, unlike them, had come to believe in the Quraan, up to the fifty-
fifth verse. After consoling the Messenger in the fifty-sixth verse, the Surah, up to the
sixty-first verse, again, turns to contradict their view that, if they followed the guidance,
they would be snatched away. But the Surah replies to them suitably and warns them that,
ifthey do not believe in the Messenger and the Quraan, they will, certainly, meet the fate
of the doomed peoples for worldly possessions do not decide the fate of a people. They
must exercise their reason and fear the accountability of their conduct before their Rabb
on the Judgement Day. The Surah, then, proceeds to portray the plight of polytheists and
their deities on that Day from the sixty-second verse to the sixty-sixth verse and the
success of those people who believe in the Messenger in the sixty-seventh verse. In the
sixty-eighth verse, the Surah, then, asserts monotheism and contradicts polytheism. The
next verse stresses the range of His knowledge and the seventieth verse declares His
sovereignty and the unity of the Godhead along with the certainty of the Resurrection.
The Surah, again, stresses His omnipotence and providence up to the seventy-third
verse. The next three verses confront all the polytheists with the Judgement Day, when
their associates will not be there to help them and His messengers and prophets shall
stand as witnesses against them to bear witness that true message had been
communicated to them, but in their arrogance and defiance they had rejected it.
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The Surah, then, resumes the subject of the sixty-first verse that worldly possessions do
%] not matter in the final analysis, if Allah and His messengers' guidance are shelved.

T N N N NS N e N N NS N N

S N N N T N T NI N N N, T T N T N N N N NS N N N N N Nl Nl N N N N

634



Suratulqasas 28 The Account YA u"‘-a—“ 8) g
NENZNZN AN EN NN

NN N N N N N N N e N N N AN N N N A N N e N N AN e N N A NN N AN NN o N e N N

NN AN NN NN AN R ENF

NN N ZN PN N EN N ZN NN PN N Z N PN NN

N N N N e N A N e N N N N N N N AN A N A N N A N N A N AN N N N A N N e N NN ACNA e NN N A N

Qaaroon is such a person whose immense possessions have been shown in the
seventy-sixth verse. He does not care a fig for the advice tendered to him in the
seventy-seventh verse. His arrogance and defiance have been portrayed in his
assertion, "In fact, what [ have been given is because of the knowledge I possess."
The rest of the narrative up to the eighty-second verse follows as a logical outcome of
his hubris. Capitalism never pays. The Makkan capitalists must have seen their own
faces reflected in this mirror, with the next two verses having a chastening effect on
them. The next three verses turn to the second verse of the Surah to recapitulate the [
theme, round off the Surah and, above all, console the Messenger hedged in among
the wolves. He is exhorted to continue praying to Allah without paying any attention
to the polytheists as all their machinations shall fail and Allah Whom he represents |}
has the sovereign sway, implying that He shall help him.
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( SURATULQASAS )

(erzllie)

In the name of ALLAH, the Most
Gracious, the Most Merciful

1. Taa seen meem.

These are the verses of the Book
(Quraan) expounding (the gui-
dance).

3. We recite / read out before you,
some of the account of Moses and
Pharaoh truthfully for the people
who believe.

Indeed, Pharaoh had displayed
arrogance and exceeded all the
bounds (in doing wrong and
committing sins) in the land (Egypt)
and divided its inhabitants into
factions, having weakened and
oppressed a group among them, he
used to slaughter their sons and
keep their daughters alive; indeed,
he was among those who caused
wrong, corruption, and disorder.

And We willed that We should
confer Our blessings on those who
had been weakened, oppressed and
treated insolently in the land
(Egypt) and make them leaders and
appoint them successors

And grant them power in the land
(Palestine) and show Pharaoh and
Haamaan and the armies of both of
them, through them, what they used
to guard against.

And (when Moses was born), We
inspired Moses' mother, "Suckle
him: but, when you fear for him,
you must, then, entrust him to the
Nile and neither fear nor grieve: We
will return him to you and
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include him among the message
bearers." (She did accordingly.)
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14.

15.

16.

17.

18.

SECTION 2

And when he attained his full
maturity and ripened into growth
and development, We gave him (the
power of) judgement and know-
ledge; and so do We reward the
beneficent.

And he entered the town during its
inhabitants' forgetfulness and then,
he found, in it, two men fighting
with each other __ one was from his
group and the other from (that of)
his enemy and hence, he who was
from his group appealed for his help
against (the man) who was from
(the group) of his enemy and then,
Moses struck him with the fist with
the result that he killed him. He
said, "It is the Devil's action. He is a
clearly misleading enemy."

He said, "O my Rabbd! 1 have done
wrong to myself and hence, forgive
me." And then, He forgave him;
Indeed, He is the Most Forgiving,
the Most Merciful.

He said, "O my Rabb! For the grace
which you have conferred on me, 1
will, henceforth, never be the helper
of criminals."”

So, (the next morning, while going)
through the town fearfully, antici-
pating (danger), all of a sudden, he
saw (the same person) who had
sought his help yesterday, was
again, crying out to him for help;
Moses said to him, "You are a man
clearly astray."
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19.

20.

21.

22.

23.

But, when he intended to attack and
take hold of (the man) who was the
enemy of both of them, he said, "O
Moses! Do you intend to kill me as
you killed a man yesterday? (It
appears that) you intend nothing but
that you should be a tyrant in (this)
land and you do not intend that you
should be among the reformers."

And there came a man from the
farthest part of the town (capital
territory), running (to Moses): he
said, "O Moses! In fact, the nobles
are consulting together about you so
as to put you to death and hence,
you must leave (the town at once,
for) I am, indeed, among your well-
wishers."

And then, he left it (the town)
fearing, anticipating (danger): he
said, "O my Rabb! Rescue me from
the wrongdoing people.”

SECTION 3

And when he turned his face (to
proceed) towards Madyan, he said
(to himself). "I hope that my Rabb
will lead me to the straight path."

And when he reached the water
(well) of Madyan, he found, by it, a
group of people watering (their
animals) and he found, apart from
them, two women holding in (their
animals): he said, "What is the
trouble with both of you?" Both of
them said, "We do not water (our
animals) till the shepherds go away
(with their animals) and our father
isvery old."
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24.

25.

26.

27.

28.

He, then, watered (their animals)
for both of them and then, came
back to the shade and then, he said
(prayed), "O my Rabb! I am needy
of whatever mercy You bestow on
me."

Then, one of the two (women) came
to him walking in (all) modesty: she
said, "My father calls you so that he
should requite you with the
remuneration which (is your due as
a reward) for watering (our
animals) for us." Hence, when he
came to him and narrated (the
whole) account to him, he said, "Do
not fear, you have been saved from
the wrondoing people."

One of the two (sisters) said, "O my
father! Employ him (because) the
best (man) whom you can employ
(should be) strong, trustworthy."

He said (to Moses), "l intend that 1

should marry one of my these two
daughters to you on condition that
you shall serve me for eight years:
but, if you complete ten (years), it
is. then, for you (to choose): I do not
intend that I should put you to
trouble; you shall find me, if Allah
wills, belonging to the righteous."

(Moses) said, "Such (a condition is
decided) between me and you:
whichever of the two terms I
(choose to) complete, there must
not, then, be any injustice against
me and Allah is the witness to what
wesay."

SECTION 4

. Hence, when Moses completed
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the term and set out with the
members of his family, he noticed a
fire from the side of the Mount
Siani: he said to the members of his
family, "Stay (here), I perceive a
fire. Perhaps I bring, for you, some
information from there or a brand of
the fire so that you may warm up"
(yourselves).
30. But, when he came to it, he was
called from the right side of the
valley from a tree in a blessed
ground, "O Moses! [ am Allah, the
Rabb of all the worlds in the
COSMOS.
31. And that cast your staff” (to the
ground). But, when he saw it
creeping as if it were a serpent, he
took to flight and did not turn to
look backwards; (but he was told),
"O Moses! Come forward and do
not fear: you are among the
secure (persons).
32. Insert your (right) hand into the
front opening (of your shirt up to
your left armpit and) it will come
out shiningly white without any
disease and press your shoulder to
yourself against fear _ these are,
then, two proofs (of your commi-
ssion as a messenger) from your
Rabb to Pharaoh and his nobles;
they are a transgressing people."”

33. (Moses) said, "O my Rabb! 1 killed
a man from them and hence, I fear
that they will kill me.

34. And my brother Aaron, he is more
eloquent in expression than I, and

hence, send him with me as a
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helper, he will approve (confirm)

me (for) I fear that they will belie

and deny me."
35. Said (Allah), "We will strengthen
you with your brother and grant
both of you such authority as they
shall not be able to get at both of
you; by (the force of) Our miracles,
both of you and those who follow
both of you shall be the victors."
36. But, when Moses came to them with
Our clear miracles, they said, "This
is nothing but forged magic and we
have not heard of such (things)
among our forefathers of old."
37. And Moses said, "My Rabb knows
best who has brought guidance
from Him and who will have the
excellent reward of the afterworld:
indeed, wrongdoers do not
prosper.”
38. And Pharaoh said, "O (my) nobles!
I do not know of any deity for you
other than myself. O Haamaan!
Make a fire, for me, (to bum the
bricks of) clay, and then, build a
towering structure for me so that I
may (go up to) look at the god of
Moses though I consider him
among the liars."
39. And he and his armed forces
displayed arrogance in the land
(Egypt) without any justification
and they thought that they would
notbe returned to Us.
40. Hence, We seized him and his
armed forces and then, cast them
into the sea: consider, then, how
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(terrible) the end of the wrongdoers

was!
41. And We made them leaders, calling
upon (people) to the fire (of the Hell)
and, on the Day of Resurrection,
they shall not be helped.
42. And We made a curse follow them
through this world and, on the Day of
Resurrection, also, they shall be
among those remote from all good.

SECTION 5

43, And We gave Moses the Book
(Torah), after We had wiped out
preceding communities, as enligh-
tening arguments for human beings
and guidance and mercy so that they
mightbear in mind.
44. And you were neither on the western
side (of the mountain) when We
apprised Moses of (Our) decree nor
were you among the witnesses (of the
whole event).
45. But, We brought into being comm-
unities (after communities), and then
an age (a long time) passed on them
(and hence, they forgot Our
message); and you were not staying
among the people of Madyan reciting
Our verses before them, but We have
been sending (these messages to
you).
46. And you were not on the side of the
Mount Sinai, when We had called for
{Moses to go and warn Pharaoh), but
it is by your Rabb’s mercy (that you
have been sent as a messenger) so
that you should warn a people
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Y whom no other warner had come ;
! before you so that they may bear )
! (your admonition) in mind. !
9 )
£
 47. And if it were not that, if any A 2o 2 G0
' : . ’ \ i M o) ;
: adversity had visited upon them as a E' ‘/ p w.\ob f ‘ w20 A > E
result of what their own hands g2 \ NETER! Lot |
! commit and hence, they would have { : Y LJ ‘ -’! L "b R
: said, "O our Rabb! Why had You ‘ ;:ﬁ — / € 5 \e
f not sent a messenger to us so that we NG -
7 would have followed Your verses A
f and been among the believers," (We
1 have sent you as the Last
A Messenger).
4 b
3
| 48. But when the truth came to them | ~3 giGe M&:’;,j’ AL
| from Us, they said, "Why has he not = T s i
! been given as Moses had been TR T R U AT Lt
. nad Aty e ilas 0 3,10
j given?" Had they notdisbelieved - - 6":“ :’éJ J= :
in what Moses had, earlier, been \’/".- xR T
E: given? They said, "They are two ol P8 902 :
magicians, both of them help each OKE g" GiET I
:: other." And they had, further, said, o W2 2 *L"’! 6 E
1 "We disbelieve in each of them." 0
r‘ . -, 52 / es3 I3 }’
{ 49. Say, "Bring, then, from Allah, any | {22 .05 _x’.‘\” Aiae TCinGs b
1 book that guides better than both of 2 u: At Js i
f them (the Quraan and the Torah), I '0' e A )
{ will follow it if you are truthful” (in L2 N E
{ your assertion). B
4 )
1l so. But, if they do not respond to you, A% ”-‘\'/"{ f " s 1% \; 3
! you must, then, know that they are \)J bl V\‘b‘:“" ') B
! following, only their passions; and cooge o 3% 05 A j
? ’ 3\ \ ¢-
j who is more misguided than he who U‘" ce o200 V’b ::
follows his passions without any ARV ,
: guidance from Allah; indeed, Allah DS P S .
1 does not guide any wrongdoing H T
‘Q people. 9 u\.L.U f)d ;
{ ;
{ ¥
i SECTION 6 ;
51. And We have b icati O RS BARN [P A :
. An ¢ have been communicating - 1._" TS (e .ul B
1 them the Word (Quraan) (uninterru- N~ - S5 (" ~ b
X
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52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

ptedly) so that they may bear (it) in
mind.

(Those people), whom We had
given the Book before it (Quraan),
believeinit.

And when it is recited before them,
they say, "We believe in it. It is the
truth from our Rabb. We have,
indeed, been muslims (submitting
ourselves to Allah) before it."”

Such (people) shall be given their
reward twice because they have
been patient and repel evil with
good and spend some of the
sustenance which We give them.

And when they hear nonsense, they
turn away from it and say, "For us,
our actions and for you, your
actions __ peace beuponyou _ we
do not, seek (to quarrel with) the
ignorant.”

You cannot guide whom you love,
but Allah guides whom He wills;
and He knows best the followers of
the right path.

And they say, "If we follow the
guidance with you, we will be
snatched away from our land."
Have We not established, for them,
a secure Holy (House) to which are
gathered up fruits of everything as
sustenance on Our part, but most of
them do notknow?

And how many a town (the people
of) which had exceeded wrongfully
and sinfully through a state of life
with plenty and profusion, We have
wiped out! Hence, these are their
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dwelling places which, after them, &‘ Z o 50 2.7 l? '; /":"' ]: \j \
have not been inhabited but little "o YIOE D22

and We have been the inheritor.

59. And your Rabb was not apt to wipe ‘/I ARG 2z G”]ﬁ % "é\f’f K,
. . . e s? A0

out (the inhabitants of) towns till He g c - - P =

had sent, to their capital, a | §J ’i’t'él;_;\{"/\:’ AR, 2

messenger who would recite Our

R TS T

verses before them; and We were 6 »@Sgl - ’J_.\,
not apt to wipe out towns but, while
their inhabitants were wrongdoers. )
: : Cobr o voB s srvas s P ).,//
60. And anything which you have been | o ),Uj.‘\} - 1125 o 5 L
given is the enjoyment of (posse- = - c =

ssion and use restricted to) the life 5 X j’:)/k/';%;ij;_’;{; ‘&J 1. ,l:_;
of the world and its adornment; and -
what is with Allah is the best and the

most lasting; do you, not, then,

~

exercise your reason?
SECTION 7
61. Can he, then, whom We have given al _;2_; = \:p’_; :‘_’,j;_; uf’i

an excellent promise _ and he is e onr s oz -
going to have it __ be like (the | 3 alis el iosaras.
person) whom We have given to M P”f‘r 2 "”’J c:‘ _ .):‘/5
enjoy the possessions of the life of U‘;,\'ad\o,:
the world and then, he will, on the
Day of Resurrection, be among
those who shall be produced (before

T N N N T T T T T N T N N N N

Allah disgracefully)?

62. And (remember) the Day, when He 4 j\’ N f:j A2, G
will call them out and ask, "Where oGS s (ré2 e
are My associates whom you used @ - r‘-,,"" ;', 2%
to attribute" (to Me)?

63. (Those people) against whom our Sjﬁf‘;cr; jﬁv e ::’; :" _:ﬁ 3 G

Rabb's warning of (punishment) - L B -
turns out to be true will say, "O our i) \_;,C_;; K" (;2_\:;{\'[;;;1 Sl
Rabb! They are (the people) whom o e o -

we led astray: we led them astray as < _,j:_'é LL;!\J,K\;
we went astray: we absolve -

-
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ourselves (from them in Your
presence): they had not been
worshipping us."
64. And they will be told, "Call your
associates.”" And then, they will call
them, but they will not respond to
them and they shall see the
punishment; if only they had
followed the right path!
65. And (remember) the Day, when He
calls them out and asks, "What had
you replied to the message bearers”
(sent to you)?
66. Then, all the arguments will be
obscure to them on that Day and
hence, they will not (be able to) ask
one another (anything).
67. Butas for (those people) who repent
and believe and act righteously may
hope that they will be among the
prosperous.
68. And your Rabb creates what He
wills and chooses (what He wills):
they (the angels) have no choice;
Allah is free from imperfections
and He is sublime being beyond the
associates which they attribute.
69. And your Rabb knows well what
their breasts (hearts) hide and what
they disclose.
70. And He is Allah other than Whom
there is no god: glory to Him in the
world and the afterworld and to
Him belongs (absolute) judgement
and to Him all of you shall be
returned.
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71.

72.

73.

74.

75.

76.

Say, "Do you consider if Allah
causes night to prevail over
you continuously till the Day of
Resurrection, who is the deity,
besides Allah, who will bring you
light? Do you not, then, listen" (to
these arguments)?

Say, "Do you consider if Allah
causesday to prevail over you
continuously till the Day of
Resurrection, who is the deity,
besides Allah, who will bring you
night you repose in? Do you not,
then, perceive" (it)?

And itis from His mercy that He has
made night and day for you in order
that you should repose during it and
in order that you should seek out
some of His bounty and so that you
should thank (Him for these
blessings).

And (remember) the Day when He
calls them out and asks, "Where are
My associates whom you used to
attribute" (to Me)?

And We will separate a witness
from every community and then,
We will say, "Bring your proof."
Then, they shall come to know that
the truth belongs to Allah and
whatever (lies) they used to forge
(against Him) shall disappear from
them.

SECTION 8

Indeed, Qaaroon belonged to the
people of Moses, but he used to
wrong them and display arrogance
and We had given him such
treasurers as their keys used to
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him, "Do not gloat over (your riches

for) Allah does not love those who

gloat over (their possessions),
77. And you must seek the abode of the
afterworld through what Allah has
given you, while you must not
forget your portion of this world and
you must do good (to others) as
Allah has done good to you and you
must not seek (to cause) wrong,
corruption, and disorder in the land:
indeed, Allah does not like those
who cause wrong, corruption, and
disorder.”
78. (Qaaroon) said, "In fact, what I
have been given is on the grounds of
the knowledge I possess." Did he
not know that Allah had wiped out,
before him, many communities
which were stronger and more
numerous in manpower than he?
And criminals shall not be asked
about their crimes (on the
Judgement Day).
79. Then, (one day), he passed by his
people in all his pomp: (those
people) who used to love and strive
for the life of the world said,
"Would that we had as Qaroon has
been given! Indeed, he has (been
endowed with) a supremely good
fortune."
80. And (those people) who had been
given knowledge said, "Woe to
you! Allah's reward is the best for
whoever believes and acts
righteously and it is not granted to
(anyone) but the patient."
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{ _ }:
i 81 Henc;, We buried him and his b(é: ‘y\ ‘.)\ e ety 77 ;
! mansion in the ground / earth and se s s
{ then, there was no party, whats- anl Jgu:w_ljfa.i }...gumd.‘ :
! oever, that could help him against - ey :
! Allah and he, also, could not ‘ J\a-—-“g‘\_) :
: overcome (the disaster). E
5
4 . 2 2- P
4 82. And (those people) who, till y ’QK'.\" '\).A“ ‘ X
1 yesterday, desired (to have) his u) ko L’ C‘"‘)
7 position, started saying, "Alas! (We i:; \ »"’" g K:
7 had forgotten that) Allah, alone, ‘)A\"J‘) . o X
1 expands the sustenance of \:j;— 240%% VY, < .Jw ) Lr«
q whichever of His Own created oo "S IMI22HEOE
{ human beings He wills and straitens ‘ 7 2 i »-'/ 7%
1 (it for whom He wills): if Allah had C"“’ K’JL‘“‘“’J :
{ not conferred His blessings upon us,
{ He would have, also, buried us (in
{ the earth). Alas! (We had forgotten
o that) disbelievers do not prosper."
\
3 SECTION 9
A . . $ras G0 oe
83. We will set apart this abode of the | £4s~ ST
j afterworld for (those people) who Iy Q’J‘)j YU-NWU-—*Y Al -
i neither love and strive for zox Lan Ao e A5
4 ) . . ( 2 \
f displaying arrogance in the world ‘M“"JL’"L‘JYJU:’)Y 3
f nor (give rise to). any wrong,
] disorder, and corruption; and good
J end belongs to the fearing.
4
] 84. Whoever comes (to the afterworld) L4 “r Ml 2 [
! with good deeds shall have better * 2 /J}’Ab’ 3t
! than (what he brings) and (those -1 Cm'l : < -:\‘ T 1o A
! people) who come (to the =2 Sl >z
! afterworld) with misdeeds, (as a 7 D A AR
’ (a) ~ LY
! corollary, those people) who do Q ey s
y misdeeds, will not be requited with
3 but what they have been doing (in
7 the world).
4 2
7] 85. Indeed, He Who has made (the e i (P78 IR
{ > \ AIRePur 1ol
’ communication of) the Quraan ot \-i‘.)“j b LJ’J;’:S:‘S ‘f;
obligatory on you, shall lead you to Ve e C::} 13 8 sl
L = £ 1
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knows best who comes with the
guidance and who is in clear
misguidedness."

86. And you did not expect that the
Book (Quraan) would be communi-
cated to you except by your Rabb's
mercy and hence, you must not be

the helper of disbelievers.

NN AN NN NN AN R ENF

87. And they must not deflect you from
Allah's verses after they have been
revealed to you and you must call
(them) to your Rabb and not belong

to the polytheists.

88. And you must not pray to any other
deity along with Allah (for) there is
no deity (worth praying to) but Him;
everything is going to perish except
His sway (power and authority): to
Him belongs (absolute) judgement
and to Him all of you shall be
returned.
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